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Wszystkie rozdziały dostępne w pełnej wersji książki.
 Wstęp 
Podczas samotnych podróży szybko uczyłam się mówić po chińsku, indonezyjsku czy w języku suahili. Na bieżąco zapisywałam potrzebne słowa i wyrażenia w specjalnym notatniku, który zawsze miałam pod ręką. I tak wpadłam na pomysł, żeby napisać podróżne rozmówki. Sprawdzone w praktyce podczas moich podróży i na bazie moich doświadczeń, ale także takie, które pomogą Wam w różnych zaskakujących sytuacjach, jakie mogą się zdarzyć:
 - jeśli zgubisz okulary,
 - jeśli aparat fotograficzny wpadnie do wody,
 - jeśli nie lubisz mięsa,
 - jeśli zostaniesz okradziony,
 - jeśli nurkujesz, jeździsz na nartach i samochodem,
 - jeśli chcesz się zabawić,
 - jeśli szukasz przygód,
 - jeśli jesteś na specjalnej diecie,
 - jeśli chcesz zwiedzać miasto
 - albo jeśli wolisz przyrodę.
 A ponieważ język mówiony brzmi czasami zupełnie inaczej od słów zapisanych na papierze, przygotowałam dla Was próbkę brzmienia tego języka - żebyście mogli wsłuchać się w jego rytm i łatwiej nauczyli się nim mówić. Nagranie znajdziecie na www.gjksiazki.pl 
 Życzę fantastycznych podróży i samych dobrych ludzi po drodze. 
Serdecznie pozdrawiam
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Czas - dni, miesiące, pory
Die Zeit - Tage, Monate, Jahreszeiten
	Dzień, dni tygodnia
 	Tag, Wochentage
[tag, wochentage]

	Poniedziałek
 	Montag
[montag]

	Wtorek
 	Dienstag
[dinstag]

	Środa
 	Mittwoch
[mitwoch]

	Czwartek
 	Donnerstag
[donerstag]

	Piątek
 	Freitag
[frajtag]

	Sobota
 	Samstag
[zamstag]

	Niedziela
 	Sonntag
[zontag]


	Miesiąc, miesiące
 	Monat, Monate
[monat, monate]

	Styczeń
 	Januar
[ janułar]

	Luty
 	Februar
[ februłar]

	Marzec
 	März
[merc]

	Kwiecień
 	April
[april]

	Maj
 	Mai
[maj]

	Czerwiec
 	Juni
[juni]

	Lipiec
 	Juli
[juli]

	Sierpień
 	August
[ałgust]

	Wrzesień
 	September
[zeptember]

	Październik
 	Oktober
[oktober]

	Listopad
 	November
[nowember]

	Grudzień
 	Dezember
[december]

	Pora, pory roku
 	Jahreszeit, Jahreszeiten
[ jarescajt, jarescajten]

	Wiosna
 	Frühling
[friling]


	Lato
 	Sommer
[zomer]

	Jesień
 	Herbst
[herbst]

	Zima
 	Winter
[winter]
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→ CZAS - SŁOWA
→ OKREŚLAM CZAS
Czas - słowa
Die Zeit - Wörter
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	Budzik
 	Wecker
[weker]

	Chwila, za chwilę
 	Moment, gleich
[moment, glajś]

	Czas
 	Zeit
[cajt]

	Data
 	Datum
[datum]

	Doba, doby
 	Tag, Tage
[tag, tage]

	Dzień, dni
 	Tag, Tage
[tag, tage]

	Dzisiaj
 	Heute
[hojte]

	Godzina, godziny
 	Stunde, Stunden
[sztunde, sztunden]

	Jutro, pojutrze
 	Morgen, übermorgen
[morgen, ibermorgen]

	Kalendarz, kalendarze
 	Kalender, Kalender
[kalender, kalender]

	Kiedy
 	Wann
[wan]


	Kwadrans, kwadranse
 	Viertelstunde, Viertelstunden
[firtelsztunde, firtelsztunden]

	Miesiąc, miesiące
 	Monat, Monate
[monat, monate]

	Minuta, minuty
 	Minute, Minuten
[minute, minuten]

	Moment, przed momentem
 	Moment, vor einem Moment
[moment, for ajnem moment]

	Noc, w nocy
 	Nacht, nachts
[nacht, nachts]

	Południe, w południe
 	Mittag, mittags
[mitag, mitags]

	Po południu
 	Nachmittags
[nachmitags]

	Północ, o północy
 	Mitternacht, um Mitternacht
[miternacht, um miternacht]

	Późno, później
 	Spät, später
[szpet, szpejter]

	Przed południem
 	Vormittags
[formitags]

	Punktualnie, punktualny (punktualna)
 	Pünktlich 
[pinkliś]

	Ranek, rankiem
 	Morgen, morgens
[morgen, morgens]

	Rok, lata
 	Jahr, jahre
[jar, jare]

	Sekunda, sekundy
 	Sekunde, Sekunden
[zekunde, zekunden]

	Świt, o świcie
 	Tagesanbruch, bei Tagesanbruch
[tagesanbruch, baj tagesanbruch]

	Temu (tydzień temu, miesiąc temu)
 	Vor (vor einer Woche, vor einem Monat)
[for (for ajner woche, for ajnem monat)]

	Teraz
 	Jetzt
[ject]

	Tydzień, tygodnie
 	Woche, Wochen
[woche, wochen]

	Wcześnie, wcześniej
 	Früh, früher
[frju, frijer]

	Wczoraj, przedwczoraj
 	Gestern, Vorgestern
[gestern, forgestern]

	Wieczór, wieczorem
 	Abend, abends
[abend, abends]

	Wiek, wieki
 	Jahrhundert, Jahrhunderte
[jarhundert, jarhunderte]

	Za (za chwilę, za godzinę, za rok)
 	In (in einem Moment, in einer Stunde, in einem Jahr)
[in (in ajnem moment, in ajnem jar)]

	Zegarek, zegar
 	Armbanduhr, Uhr
[armbandur, ur]


→ CZAS - DNI, MIESIĄCE, PORY
→ OKREŚLAM CZAS
Określam czas
Ich bestimme die Zeit
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	Która jest godzina?
 	Wie spät ist es?
[wi szpejt ist esj]

	O której godzinie?
 	Um wie viel Uhr?
[um wi fil ur]

	Poczekaj chwilę
 	Warte einen Moment
[warte ajnen moment]

	Przyjdę później (jutro, wieczorem)
 	Ich komme später (morgen, abends)
[iś kome szpejter (morgen, abends)]

	Jest piąta (siódma, dwunasta)
 	Es ist fünf Uhr (sieben Uhr, zwölf Uhr)
[es ist finf ur (ziben ur, cfylf ur)]

	Rano (po południu, wieczorem)
 	Morgens (nachmittags, abends)
[morgens (nachmitags, abends)]

	O szóstej (osiemnastej, dwudziestej)
 	Um sechs Uhr (achtzehn Uhr, zwanzig Uhr)
[um zeks ur (achcejn ur, cfanciś ur)]

	Ile godzin (minut, dni, lat)?
 	Wie viele Stunden (Minuten, Tage, Jahre)?
[wi file sztunden (minuten, tage, jare)]

	Ile czasu?
 	Wie viel Zeit?
[wi fil cajt]

	Ile czasu to zajmuje?
 	Wie viel Zeit dauert es?
[wi fil cajt dałert es]

	Ile czasu trwa przerwa (postój, podróż)?
 	Wie viel Zeit dauert die Pause (der Aufenthalt, die Reise)?
[wi fil cajt dałert di pałze (der ałfenthalt, di rajze)]

	O której godzinie mam przyjść?
 	Um wie viel Uhr soll ich kommen?
[um wi fil ur zol iś komen]

	Kiedy to będzie gotowe?
 	Wann wird das fertig sein?
[wan wird das fertiś zajn]

	Zaraz wrócę
 	Ich bin gleich wieder da
[Iś bin glajś wider da]

	Przyjdę (przyjdź) o ósmej (pierwszej, szóstej rano)
 	Ich komme (Komm) um acht Uhr (ein Uhr, sechs Uhr morgens)
[iś kome (kom) um acht ur (ajn ur, zeks ur morgens)]

	Będę (bądź) punktualnie o siódmej (rano, wieczorem)
 	Ich werde pünktlich um sieben Uhr sein/Sei pünktlich um sieben Uhr (morgens, abends)
[iś werde pinkliś um ziben ur zajn/zaj pinkliś um ziben ur (morgens, abends)]

	To było wczoraj (dwa dni temu, tydzień temu, rok temu)
 	Das war gestern (vor zwei Tagen, vor einer Woche, vor einem Jahr)
[das war gestern (for cfaj tagen, for ajner woche, for ajnem jar)]

	Jaki jest dzisiaj dzień?
 	Was für Tag ist heute?
[was fir tag ist hojte]

	Dzisiaj jest wtorek (piątek, niedziela)
 	Heute ist Dienstag (Freitag, Sonntag)
[hojte ist dinstag (frajtag, zontag)

	W poniedziałek (środę, czwartek, sobotę)
 	Montags (Mittwochs, Donnerstags, Samstags)
[montags (mitwochs, donerstags, samstags)]

	Za godzinę (pół godziny, kilka godzin)
 	In einer Stunde (einer halben Stunde, ein paar Stunden)
[in ajner sztunde (ajner halben sztunde, ajn par sztunden)]

	Za dwa (pięć, dziesięć) dni
 	In zwei (fünf, zehn) Tagen
[in cfaj (finf, cejn) tagen]

	Za tydzień (miesiąc, rok, trzy lata)
 	In einer Woche (einem Monat, einem Jahr, drei Jahren)
[in ajner woche (ajnem monat, ajnem jar, draj jaren)]

	W tym tygodniu (miesiącu, roku)
 	In dieser Woche (diesem Monat, diesem Jahr)
[in dizer woche (dizem monat, dizem jar)]

	W zeszłym tygodniu (miesiącu, roku)
 	Letzte Woche (letzten Monat, letztes Jahr)
[lecte woche (lecten monat, lectes jar)]

	W przyszłym tygodniu (miesiącu, roku)
 	Nächste Woche (nächsten Monat, nächstes Jahr)
[nechste woche (nechsten monat, nechstes jar)]

	W styczniu (lutym, marcu)
 	In Januar (Februar, März)
[in janułar (februłar, merc)]
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→ CZAS - SŁOWA
→ CZAS - DNI, MIESIĄCE, PORY
Dokumenty - słowa
Dokumente - Wörter
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 	Czek podróżny (czeki podróżne)
 	Reisescheck (Reiseschecks)
[rajzeszek (rajzeszeks)]

	Dowód osobisty
 	Personalausweis
[perzonalałswajs]

	Karta kredytowa (bankowa)
 	Kreditkarte (Bankkarte)
[kreditkarte (bankkarte)]

	Książeczka szczepień
 	Impfausweis
[impfałswajs]

	Paszport
 	Pass
[pas]

	Potwierdzenie nadania bagażu
 	Abgabebestätigung für das Gepäck
[apgabebesztetigung fir das gepek]

	Potwierdzenie rezerwacji (biletu, miejsca)
 	Reservierungsbestätigung (einer Karte, eines Platzes)
[rezerwirungsbesztetigung (ajner karte, ajnes places)]

	Prawo jazdy
 	Führerschein
[firerszajn]

	Rezerwacja
 	Reservierung
[rezerwirung]

	Ubezpieczenie osobiste od szkód
 	Personenversicherung gegen Schaden
[perzonenferzisierung gejgen szaden]

	Ubezpieczenie samochodu
 	Autoversicherung
[autoferzisierung]

	Ubezpieczenie zdrowotne
 	Krankenversicherung
[krankenferzisierung]

	Wizytówka, wizytówki
 	Visitenkarte, Visitenkarten
[wizitenkarte, wizitenkarten]

	Zdjęcie paszportowe, zdjęcie do wizy
 	Passfoto, Visumfoto 
[pasfoto, wizumfoto]

	Żółta książeczka
 	Gelbes Buch
[gelbes buch]
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→ WIZA, OFICJALNE DOKUMENTY
→ ZGUBIŁEM DOKUMENTY!
→ JESTEM ZATRZYMANY
Wiza, oficjalne dokumenty
Visum, offizielle Dokumente
	Adres (miejsce) zamieszkania
 	Wohnadresse (Wohnplatz)
[wonadrese (wonplac)]

	Cel podróży (wakacje, interesy, inne)
 	Reiseziel (Urlaub, Geschäfte, andere)
[rajzecil (urlałb, geszefte, andere]

	Data urodzenia
 	Geburtsdatum
[geburtsdatum]

	Długość pobytu (x dni, tygodni,
 	Aufenthaltsdauer (X Tage, miesięcy) Wochen, Monate)
[ałfenthaltsdałer (X tage, wochen, monate)]

	Imię (imiona)
 	Name (Namen)
[name (namen)]

	Imiona rodziców
 	Namen der Eltern
[namen der eltern]

	Kraj zamieszkania
 	Wohnstaat
[wonsztaat]

	Miejsce urodzenia
 	Geburtsort
[geburtsort]

	Nazwisko
 	Nachname
[nachname]

	Nazwisko panieńskie
 	Mädchenname
[medsienname]


Wiza, oficjalne dokumenty 
 Visum, offizielle Dokumente
	Narodowość
 	Nationalität
[nacjonalitet]

	Numer lotu
 	Flugnummer
[flugnumer]

	Numer paszportu
 	Passnummer
[pasnumer]

	Obywatelstwo
 	Staatsangehörigkeit
[sztaatsangehyriśkajt]

	Płeć (kobieta, mężczyzna)
 	Geschlecht (Frau, Mann)
[geszleśt (frał, man)]

	Podpis
 	Unterschrift
[unterszrift]

	Stan cywilny (kawaler/panna, żonaty/mężatka, rozwiedziony/rozwiedziona, wdowiec/wdowa)
 	Familienstand (ledig, verheiratet, geschieden, verwitwet) 
[familjensztand (lediś, ferhajratet, gesziden, ferwitfet]

	Wiza numer
 	Visumnummer
[wizumnumer]

	Zawód
 	Beruf
[beruf]

	Zdjęcie
 	Foto
[foto]
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→ DOKUMENTY - SŁOWA
→ O SOBIE
→ ZGUBIŁEM DOKUMENTY
→ JESTEM ZATRZYMANY
→ ZAWODY - SŁOWA
Zgubiłem dokumenty!
Ich habe meine Dokumente verloren!
	Zgubiłem paszport (pieniądze, ubezpieczenie, kartę kredytową)
 	Ich habe meinen Pass (mein Geld, meine Versicherung, meine Kreditkarte) verloren
[iś habe majnen pas (majn geld, majne ferzisierung, majne kredit-karte) ferloren]

	Nie mam pojęcia, jak to się stało
 	Ich weiß nicht, wie es passiert ist
[iś wajs niśt, wi es pasirt ist]

	Nie wiem, gdzie to zgubiłem
 	Ich weiß nicht, wo ich das verloren habe
[iś wajs niśt, wo iś das ferloren habe]

	Nic nie pamiętam
 	Ich kann mich an nichts erinnern
[iś kan miś an niśts erininern]

	Czy może mi pan pomóc?
 	Können Sie mir helfen?
[kynen zi mir helfen]

	Gdzie mam się zgłosić?
 	Wo soll ich mich melden?
[wo zol iś miś melden]

	Gdzie mogę to załatwić?
 	Wo kann ich das erledigen?
[wo kan iś das erledigen]

	Muszę zgłosić zgubienie dokumentów
 	Ich muss den Verlust der Dokumente melden
[iś mus dejn ferlust der dokumente melden]

	To ważna sprawa
 	Es ist eine wichtige Sache
[es ist ajne wiśtige zache]

	Gdzie jest posterunek policji (telefon, ambasada Polski)?
 	Wo ist eine Polizeiwache (ein Telefon, die polnische Botschaft)?
[wo ist ajne policajwache (ajn telefon, di polnisze botszaft)]

	Muszę zastrzec te dokumenty
 	Ich muss diese Dokumente blockieren
[iś mus dize dokumente blokiren]

	Proszę mnie zawieźć do
 	Bitte fahren Sie mich zu der

	Ambasady Polski
 	polnischen Botschaft
[bite faren zi miś cu der polniszen botszaft]

	Nie mam pieniędzy, nie mogę panu zapłacić
 	Ich habe kein Geld, ich kann Sie nicht bezahlen
[iś habe kajn geld, iś kan zi niśt becalen]

	Kiedy przyjedziemy na miejsce, rachunek zostanie uregulowany
 	Wenn wir ankommen, wird die Rechnung beglichen werden
[wen wir ankomen, wird di reśnung begliśen werden]

	Przykro mi, wiem, że to dla pana kłopot
 	Es tut mir leid, ich weiß, dass es ein Problem für Sie ist
[es tut mir lajd, iś wajs, das es ajn problem fir zi ist]

	Ale ja mam jeszcze większy kłopot, bo zostałem bez dokumentów i bez pieniędzy
 	Aber ich habe ein noch größeres Problem, weil ich ohne Dokumente und ohne Geld geblieben bin
[aber iś habe ajn noch gryseres problem, wajl iś one dokumente und one geld gebliben bin]

	Bardzo dziękuję za pomoc
 	Vielen Dank für die Hilfe
[filen dank fir di hilfe]

	Jestem (będę) panu/pani bardzo wdzięczny za pomoc
 	Ich bin Ihnen sehr dankbar für die Hilfe/Ich werde Ihnen sehr dankbar für die Hilfe sein
[iś bin inen zejr dankbar fir di hilfe/ iś werde inen zejr dankbar fir die hilfe zajn]


→ DOKUMENTY - SŁOWA
→ JESTEM ZATRZYMANY 
→ WIZA, OFICJALNE DOKUMENTY
→ ZGŁASZAM PRZESTĘPSTWO
Dzieci - słowa
Kinder - Wörter
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 	Butelka, butelki
 	Flasche, Flaschen
[flasze, flaszen]

	Coś do zabawy dla dziecka
 	Etwas zum Spielen für das Kind
[etfwas cum szpilen fir das kind]

	Córka, córki
 	Tochter, Töchter
[tochter, tyśter]

	Dla dziecka, dla dzieci
 	Für das Kind, für Kinder
[fir das kind, fir kinder]

	Dziecko, dzieci
 	Kind, Kinder
[kind, kinder]

	Kredki do rysowania
 	Buntstifte zum Zeichnen
[buntsztifte cum cajśnen]

	Krzesełko dla dziecka
 	Kinderstuhl
[kindersztul]

	Książka z malowankami (z bajkami)
 	Malbuch (Märchenbuch) 
[malbuch (merśenbuch)]

	Miejsce do zabawy
 	Platz zum Spielen
[plac cum szpilen]

	Mleko, mleko w proszku
 	Milch, Milchpulver
[milś, milśpulwer]

	Niemowlę, niemowlęta
 	Baby, Babys
[bejbi, bejbis]

	Noworodek, noworodki
 	Neugeborenes, Neugeborene
[nojgeborenes, nojgeborene]

	Pielucha, pieluchy
 	Windel, Windel
[windel, windel]

	Pokój dla dziecka (dla dzieci)
 	Zimmer für das Kind (für Kinder)
[cimer fir das Kind (fir kinder)]

	Smoczek, smoczki
 	Schnuller, Schnuller
[sznuler, sznuler]

	Syn, synowie
 	Sohn, Söhne
[zon, zyne]

	Wnuczka, wnuk, wnuczęta
 	Enkel, Enkelin, Enkelkinder
[enkel, enkelin, enkelkinder]

	Wózek, wózki
 	Kinderwagen, Kinderwagen
[kinderwagen, kinderwagen]

	Zabawka, zabawki
 	Spielzeug, Spielzeuge
[szpilcojg, szpilcojge]

	Żywność dla dziecka
 	Nahrung für das Kind
[narung fir das kind]


[image: niemiaszki-11.jpg]
 → PODRÓŻUJĘ Z DZIECKIEM
Podróżuję z dzieckiem
Ich reise mit Kind
	Podróżuję z dzieckiem (dziecmi)
 	Ich reise mit Kind (Kindern)
[iś rajze mit kind (kindern)]

	Potrzebuję specjalne miejsce dla dziecka (dla dzieci)
 	Ich brauche einen speziellen Platz für das Kind (für die Kinder)
[iś brałche ajnen szpecjelen plac fir das kind (fir di kinder)]

	Potrzebuję specjalne krzesełko dla dziecka (dla dzieci)
 	Ich brauche einen speziellen Stuhl für das Kind (für die Kinder)
[iś brałche ajnen szpecjelen sztul fir das kind (fir di kinder)]

	Potrzebuję kapok (płaszcz przeciwdeszczowy, kalosze, klapki) dla dziecka
 	Ich brauche eine Schwimmweste (einen Regenmantel, Gummi-stiefel, Flip-Flops) für das Kind
[iś brałche ajne szfimweste (ajnen rejgenmantel, gumisztifel, flip-flops) fir das kind]

	Czy jest menu dla dzieci?
 	Gibt es ein Menü für Kinder?
[gibt es ajn meni fir kinder]

	Poproszę pół porcji dla dziecka
 	Eine halbe Portion für das Kind bitte
[ajne halbe porcjon fir das kind byte]

	Czy to jest bezpieczne dla dziecka?
 	Ist das sicher für ein Kind? 
[ist das ziśer fir ajn kind]

	Moje dziecko ma trzy (pięć, siedem, osiem) lat
 	Mein Kind ist drei (fünf, sieben, acht) Jahre alt
[majn kind ist draj (finf, ziben, acht) jare alt]

	Chcę wynająć rower (konia, dmuchany ponton) dla dziecka
 	Ich will ein Fahrrad (einen Pferd, einen Luftponton) für das Kind leihen
[iś wil ajn farrad (ajnen pferd, ajnen luftponton) fir das kind lajen]

	Szukam zabawki (książki) dla dziecka w wieku dwóch (sześciu, dziewięciu) lat
 	Ich suche ein Spielzeug (ein Buch) für ein Kind im Alter von zwei (sechs, neun) Jahren
[iś zuche ajn szpilcojg (ajn buch) fir ajn kind im alter fon cfaj (zeks, nojn) jaren]

	Szukam lekarza pediatry
 	Ich suche einen Kinderarzt
[iś zuche ajnen kinderarct]

	Moje dziecko źle się czuje
 	Mein Kind fühlt sich schlecht
[majn kind filt ziś szleśt]

	Chyba spędziło za dużo czasu na słońcu
 	Ich glaube es hat zu viel Zeit in der Sonne verbracht
[iś glaube es hat cu fil cajt in der zone ferbracht]

	Potrzebuję łagodnego środka na gorączkę (ból, oparzenie, biegunkę)
 	Ich brauche ein sanftes Mittel gegen Fieber (Schmerz, Verbrennung, Durchfall)
[iś brałche ajn zanftes mitel gejgen fiber (szmerc, ferbrenung, durśfal)]

	Szukam żywności dla dziecka
 	Ich suche Nahrung für das Kind
[iś zuche narung fir das kind]

	Moje dziecko nie może jeść mleka (orzechów, cukru)
 	Mein Kind kann keine Milch (keine Nüsse, kein Zucker) essen
[majn kind kan kajne milś (kajne nise, kajn cuker) esen]

	Potrzebuję specjalnej żywności firmy X
 	Ich brauche eine spezielle Nahrung der Firma X
[iś brałche ajne szpecjele narung der firma X]

	Gdzie mogę to kupić?
 	Wo kann ich es kaufen?
[wo kan iś es kałfen]

	Poproszę trochę ciepłej (gorącej, zimnej) wody
 	Ein bisschen warmes (heißes, kaltes) Wasser bitte
[ajn bisśen warmes (hajses, kaltes) waser bite]

	Chcę nakarmić moje dziecko
 	Ich will mein Kind futtern
[Iś wil majn kind futern]

	Muszę przygotować jedzenie
 	Ich muss das Essen vorbereiten
[iś mus das esen forberajten]

	Mam mleko w proszku, potrzebuję ciepłej wody
 	Ich habe Milchpulver, ich brauche warmes Wasser
[iś habe milśpulwer, iś brałche warmes waser]

	Będę panu (pani) bardzo wdzięczna, dziękuję
 	Ich werde Ihnen sehr dankbar sein, danke
[iś werde inen zejr dankbar zajn, danke]

	To jest żywność dla dziecka
 	Das ist die Nahrung für das Kind
[das ist di narung fir das kind]

	Przywiozłam je z Polski
 	Ich habe es aus Polen gebracht
[iś habe es ałs polen gebracht]

	Wiem, że mogę to przewieźć przez granicę
 	Ich weiß, ich kann es durch die Grenze transportieren
[iś wajs, iś kan es durś di grence transportiren]

	Tak, jestem pewna
 	Ja, ich bin sicher
[ja, iś bin ziśer]

	Żywność dla dzieci jest zwolniona
 	Nahrung für Kinder ist befreit
[narung fir kinder ist befrajt]

	Proszę zapytać swojego przełożonego
 	Bitte fragen Sie Ihren Vorgesetzten
[bite fragen zi iren forgezecten]

	Proszę to sprawdzić w przepisach
 	Bitte prüfen Sie das in den Vorschriften
[bite prifen zi das in dejn forszriften]


→ DZIECI - SŁOWA
Emocje - słowa
Emotionen - Wörter
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 	Gniew, gniewać się, gniewam się
 	Ärger, sich ärgern, ich ärgere mich
[erger, ziś ergern, iś ergere miś]

	Miłość, kochać, kocham
 	Liebe, lieben, ich liebe
[libe, liben, iś libe]

	Nienawiść, nienawidzić, nienawidzę
 	Hass, hassen, ich hasse 
[has, hasen, iś hase]

	Przepraszać, przepraszam
 	Sich entschuldigen, ich entschuldige mich
[ziś entszuldigen, iś entszuldige miś]

	Przykrość, jest mi przykro
 	Leid, es tut mir Leid
[lajd, es tut mir lajd]

	Radość, cieszyć się, cieszę się
 	Freude, sich freuen, ich freue mich
[frojde, ziś frojen, iś froje miś]

	Rozczarowanie, jestem rozczarowany (rozczarowana)
 	Enttäuschung, ich bin enttäuscht 
[enttojszung, iś bin enttojszt]

	Rozgniewany, rozgniewana
 	Wütend
[witend]

	Satysfakcja, jestem usatysfakcjonowany (usatysfakcjonowana)
 	Zufriedenheit, ich bin zufrieden 
[cufridenhajt, iś bin cufriden]

	Smutek, jestem smutny (smutna)
 	Traurigkeit, ich bin traurig
[trałriśkajt, iś bin trałriś]

	Szczęście, jestem szczęśliwy (szczęśliwa)
 	Glück, ich bin glücklich 
[glik, iś bin glikliś]

	Wesoły, wesoła
 	Fröhlich
[fryliś]

	Zachwyt, jestem zachwycony (zachwycona)
 	Begeisterung, ich bin begeistert 
[begajsterung, iś bin begajstert]

	Zadowolenie, jestem zadowolony (zadowolona)
 	Zufriedenheit, ich bin zufrieden 
[cufridenhajt, iś bin cufriden]

	Zakochać się, jestem zakochany (zakochana)
 	Sich verlieben, ich bin verliebt 
[ziś ferliben, iś bin ferlibt]

	Zazdrość, jestem zazdrosny (zazdrosna)
 	Eifersucht, ich bin eifersüchtig 
[ajferzucht, iś bin ajferziśtiś]
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→ FAJNE SŁOWA - WYKRZYKNIKI
→ WYRAŻAM EMOCJE
Wyrażam emocje
Ich drücke Emotionen aus
	Jestem głodny (głodna)
 	Ich bin hungrig
[iś bin hungriś]

	Chce mi się pić
 	Ich bin durstig
[iś bin durstiś]

	Jest mi zimno
 	Mir ist kalt
[mir ist kalt]

	Jest mi gorąco
 	Mir ist heiß
[mir ist hajs]

	Myślę, że …
 	Ich denke, dass …
[iś denke, das]

	Wydaje mi się, że …
 	Ich glaube, dass …
[iś glałbe, das]

	Moim zdaniem …
 	Meiner Meinung nach …
[majner majnung nach]

	Kocham cię
 	Ich liebe dich
[iś libe diś]

	Lubię to (nie lubię tego)
 	Ich mag das (ich mag das nicht)
[iś mag das (iś mag das niśt)]

	To mi się podoba (to mi się nie podoba)
 	Das gefällt mir (das gefällt mir nicht)
[das gefelt mir (das gefelt mir niśt)]

	To jest śliczne (piękne, cudowne, wspaniałe)
 	Das ist hübsch (wunderschön, wunderbar, großartig)
[das ist hibsz (wunderszyn, wunderbar, grosartiś)]

	To jest brzydkie (okropne, ohydne, wstrętne)
 	Das ist hässlich (furchtbar, ekelhaft, scheußlich)
[das ist hesliś (furśtbar, ejkelhaft, szojsliś)]

	Bardzo się cieszę!
 	Ich freue mich sehr!
[iś froje miś zejr]

	To wspaniale (cudownie)!
 	Das ist großartig (wunderbar)!
[das ist grosartiś (wunderbar)]

	Fantastycznie!
 	Super!
[zuper]

	Bosko!
 	Toll!
[tol]

	Bardzo mi się tu podoba!
 	Mir gefällt es hier sehr!
[mir gefelt es hir zejr]

	Nie podoba mi się tutaj
 	Mir gefällt es hier nicht
[mir gefelt es hir niśt]

	Nie podoba mi się to miejsce
 	Mir gefällt dieser Platz nicht
[mir gefelt dizer plac niśt]

	Zgadzam się
 	Ich bin einverstanden
[iś bin ajnfersztanden]

	Nie zgadzam się
 	Ich bin nicht einverstanden
[iś bin niśt ajnfersztanden]

	Świetnie!
 	Hervorragend!
[herforragend]

	To straszne!
 	Das ist schrecklich!
[das ist szrekliś]

	Jestem (bardzo) zły (zła)
 	Ich bin (sehr) böse
[iś bin (zejr) byze]

	Jestem (bardzo) zadowolony (zadowolona)
 	Ich bin (sehr) zufrieden 
[iś bin (zejr) cufriden]

	Jestem niezadowolony (niezadowolona)
 	Ich bin nicht zufrieden 
[iś bin niśt cufriden]

	Jestem rozczarowany (rozczarowana)
 	Ich bin enttäuscht 
[iś bin enttojszt]

	Jestem zachwycony (zachwycona)
 	Ich bin entzückt
[iś bin entcikt]

	Podoba ci się tutaj?
 	Gefällt es dir hier?
[gefelt es dir hir]

	Lubisz mnie?
 	Magst du mich?
[magst du miś]

	Cieszysz się?
 	Freust du dich?
[frojst du diś]

	Co o tym myślisz?
 	Was denkst du darüber
[was denkst du dariber]


→ EMOCJE - SŁOWA
→ FAJNE SŁOWA - WYKRZYKNIKI
Fajne słowa - kolory
Superwörter - Farben
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 	Biały (biała)
 	Weiß
[wajs]

	Brązowy (brązowa)
 	Braun
[brałn]

	Ciemny, ciemniejszy (ciemna, ciemniejsza)
 	Dunkel, dunkler 
[dunkel, dunkler]

	Czarny (czarna)
 	Schwarz
[szfarc]

	Czerwony (czerwona)
 	Rot
[rot]

	Fioletowy (fioletowa)
 	Violett
[wiolet]

	Jasny, jaśniejsza (jasna, jaśniejsza)
 	Hell, heller
[hel, heler]

	Niebieski (niebieska)
 	Blau
[blał]

	Pomarańczowy (pomarańczowa)
 	Orange
[oranż]

	Różowy (różowa)
 	Rosa
[roza]

	Szary (szara)
 	Grau
[grał]

	Zielony (zielona)
 	Grün
[grin]
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→ FAJNE SŁOWA - PRZYMIOTNIKI I PRZYSŁÓWKI
→ FAJNE SŁOWA - PROŚBY
→ FAJNE SŁOWA - ŻYCZENIA I ŚWIĘTA
→ FAJNE SŁÓWKA
Fajne słowa - prośby
Superwörter - Bitten
	Jedź powoli
 	Fahr langsam
[far langzam]

	Poczekaj (niech pan/pani poczeka)
 	Warte (warten Sie) 
[warte (warten zi)]

	Uśmiechnij się
 	Lächle
[leśle]

	Potrzebuję informacji
 	Ich brauche Informationen
[iś brałche informacjonen]

	Proszę jechać powoli
 	Bitte fahren Sie langsam
[bite faren zi langzam]

	Proszę mówić powoli i wyraźnie
 	Bitte sprechen Sie langsam und deutlich
[bite szpreśen zi langzam und dojtliś]

	Proszę mi pomóc
 	Bitte helfen Sie mir
[bite helfen zi mir]

	Proszę o wyjaśnienie
 	Ich bitte um Erklärung
[iś bite um erklejrung]

	Proszę się zatrzymać
 	Bitte halten Sie an
[bite halten zi an]

	Proszę to napisać
 	Bitte schreiben Sie das auf
[bite szrajben zi das ałf]

	Proszę to wziąć
 	Bitte nehmen Sie das
[bite nejmen zi das]

	Zatrzymaj się!
 	Halt auf!
[halt ałf]

	Zwolnij (niech pan/pani zwolni)  Fahr/geh langsamer (Fahren/ge-
 	hen Sie langsamer)
[far/gej langzamer (faren/gejen zi langzamer)]


→ FAJNE SŁOWA - KOLORY
→ FAJNE SŁOWA - PRZYMIOTNIKI I PRZYSŁÓWKI
→ FAJNE SŁOWA - WYKRZYKNIKI
→ FAJNE SŁOWA - ŻYCZENIA I ŚWIĘTA
→ FAJNE SŁÓWKA
Fajne słowa - przymiotniki i przysłówki 
 Superwörter - Adjektive und Adverbien
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 	Bardziej
 	Mehr
[mer]

	Brudny (brudna, brudno)
 	Schmutziger (schmutzige, schmutzig
[szmuciger (szmucige, szmucig)]

	Ciasny (ciasna, ciasno)
 	Enger (enge, eng)
[enger (enge, eng)]

	Ciężki (ciężka, ciężko)
 	Schwerer (schwere, schwer)
[szferer (szfere, szfer)]

	Chudy (chuda, chudo)
 	Dünner (dünne, dünn)
[diner (dine, din)]

	Cienki (cienka, cienko)
 	Dünner (dünne, dünn)
[diner (dine, din)]

	Cudowny (cudowna, cudownie)
 	Wunderbarer (wunderbare, wunderbar
[wunderbarer (wunderbare, wunderbar)]

	Czysty (czysta, czysto)
 	Sauberer (saubere, sauber)
[załberer (załbere, załber)]

	Długi (długa, długo)
 	Langer (lange, lang)
[langer (lange, lang)]

	Dłuższy (dłuższa, dłużej)
 	Längerer (längere, länger)
[lengerer (lengere, lenger)]

	Duży (duża, dużo)
 	Großer (große, groß)
[groser (grose, gros)]

	Elegancki (elegancka, elegancko)
 	Eleganter (elegante, elegant)
[eleganter (elegante, elegant)]

	Fajny (fajna, fajnie)
 	Super
[zuper]

	Gładki (gładka, gładko)
 	Glatter (glatte, glatt)
[glater (glate, glat)]

	Głupi (głupia, głupio)
 	Dummer (dumme, dumm)
[dumer (dume, dum)]

	Gorący (gorąca, gorąco)
 	Heißer (heiße, heiß)
[hajser (hajse, hajs)]

	Gorszy (gorsza, gorzej)
 	Schlechterer (schlechtere, schlechter)
[szleśterer (szleśtere, szleśter]

	Gruby (gruba, grubo)
 	Dicker (dicke, dick)
[diker (dike, dik)]

	Krótki (krótka, krótko)
 	Kurzer (kurze, kurz)
[kurcer (kurce, kurc)]

	Krótszy (krótsza, krócej)
 	Kürzerer, kürzere, kürzer
[kircerer (kircere, kircer)]

	Kwadratowy (kwadratowa)
 	Quadratischer (quadratische)
[kładratiszer (kładratisze)]

	Lekki (lekka, lekko)
 	Leichter (leichte, leicht)
[lajśter (lajśte, lajśt)]

	Lepszy (lepsza, lepiej)
 	Besserer (bessere, besser)
[beserer (besere, beser)]

	Lżejszy (lżejsza, lżej)
 	Leichterer (leichtere, leichter)
[lajśterer (lajśtere, lajśter)]

	Luźny (luźna, luźno)
 	Weiter/lockerer (weite/lockere, weit/locker)
[wajter/lokerer (wajte/lokere, wajt/ loker)]

	Ładny (ładna, ładnie)
 	Schöner (schöne, schön)
[szyner (szyne, szyn)]

	Mały (mała, mało)
 	Kleiner (kleine, wenig)
[klajner (klajne, weniś]

	Mądry (mądra, mądrze)
 	Kluger (kluge, klug)
[kluger (kluge, klug)]

	Mniejszy (mniejsza, mniej)
 	Kleinerer (kleinere, weniger)
[klajnerer (klajnere, weniger]

	Najlepszy (najlepsza, najlepiej)
 	Bester (beste, am besten)
[bester (beste, am besten)]

	Niedbały (niedbała, niedbale)
 	Nachlässiger (nachlässige, nachlässig)
[nachlesiger (nachlesige, nachlesiś)]

	Nieprzyjemny (nieprzyjemna, nieprzyjemnie)
 	Unangenehmer (unangenehme, unangenehm)
[unangenejmer (unangenejme, unangenejm)]

	Niski (niska, nisko)
 	Niedriger (niedrige, niedrig)
[nidriger (nidrige, nidriś)]

	Niższy (niższa, niżej)
 	Niedrigerer (niedrigere, niedriger)
[nidrigerer (nidrigere, nidriger)]

	Okrągły (okrągła)
 	Runder (runde)
[runder (runde)]

	Pełny (pełna, do pełna)
 	Voller (volle, voll)
[foler (fole, fol)]

	Piękny (piękna, pięknie)
 	Wunderchöner (wunderschöne, wunderschön)
[wunderszyner (wunderszyne, wunderszyn)]

	Podłużny (podłużna)
 	Länglicher (längliche)
[lengliśer (lengliśe)]

	Przyjemny (przyjemna, przyjemnie)
 	Angenehmer (angenehme, angenehm)
[angenejmer (angenejme, angenejm)]

	Pusty (pusta, pusto)
 	Leerer (leere, leer)
[lejrer (lejre, lejr)]

	Staranny (staranna, starannie)
 	Sorgfältiger (sorgfältige, sorgfältig)
[zorgfeltiger (zorgfeltige, zorgfeltiś)]

	Swobodny (swobodna, swobodnie)
 	Freier (freie, frei) 
[frajer (fraje, fraj)]

	Szczupły (szczupła)
 	Schlanker (schlanke)
[szlanker (szlanke)]

	Szeroki (szeroka, szeroko)
 	Breiter (breite, breit)
[brajter (brajte, brajt)]

	Szorstki (szorstka, szorstko)
 	Rauer (raue, rau)
[rałer (rałe, rał)]

	Szybki (szybka, szybko)
 	Schneller (schnelle, schnell)
[szneler (sznele, sznel)]

	Szybszy (szybsza, szybciej)
 	Schnellerer (schnellere, schneller)
[sznelerer (sznelere, szneler)]

	Wąski (wąska, wąsko)
 	Schmaler (schmale, schmal)
[szmaler (szmale, szmal)]

	Większy (większa, więcej)
 	Größerer (größere, größer)
[gryserer (grysere, gryser)]

	Wolny (nieszybki)  (wolna, wolno)
 	Langsamer (langsame, langsam)
[langzamer (langzame, langzam)]

	Wolny (niezajęty)  (wolna)
 	Freier (freie)
[frajer (fraje)]

	Wspaniały (wspaniała, wspaniale)
 	Wunderbarer (wunderbare, wunderbar)
[wunderbarer (wunderbare, wunderbar)]

	Wysoki (wysoka, wysoko)
 	Hoher (hohe, hoch)
[hoer (hoe, hoch)]

	Wyższy (wyższa, wyżej)
 	Höherer (höhere, höher)
[hyjerer (hyjere, hyjer)]

	Zajęty (zajęta)
 	Beschäftigter (beschäftigte)
[beszeftigter (beszeftigte)]

	Zimny (zimna, zimno)
 	Kalter (kalte, kalt)
[kalter (kalte, kalt)]


→ FAJNE SŁOWA - KOLORY
→ FAJNE SŁOWA - PROŚBY
→ FAJNE SŁOWA - WYKRZYKNIKI
→ FAJNE SŁOWA - ŻYCZENIA I ŚWIĘTA
→ FAJNE SŁÓWKA
Fajne słowa - wykrzykniki
Superwörter - Interjektionen
[image: niemiaszki-19.jpg]
 	Bosko!
 	Super!
[zuper]

	Cieszę się, strasznie się cieszę!
 	Ich freue mich, ich freue mich sehr!
[iś froje miś, iś froje miś zejr]

	Cudownie!
 	Wunderbar!
[wunderbar]

	Dziękuję bardzo!
 	Danke sehr!
[danke zejr]

	Fantastycznie!
 	Phantastisch!
[fantastisz]

	Jak to miło z pana (pani) strony!
 	Sehr nett von Ihnen!
[zejr net fon inen]

	Nie ma sprawy!
 	Keine Ursache!
[kajne urzache]

	Okropne, to jest okropne!
 	Furchtbar, das ist furchtbar!
[furśtbar, das ist furśtbar]

	O nie!
 	Oh nein!
[o najn]

	O rety!
 	Ach, du meine Güte!
[ach, du majne gite]

	Pomocy!
 	Hilfe!
[hilfe]

	Przepraszam bardzo!
 	Es tut mir sehr leid!
[es tut mir zejr lajd]

	Serdecznie dziękuję!
 	Herzlichen Dank!
[hercliśen dank]

	Świetnie!
 	Exzellent!
[ekscelent]

	To niemożliwe!
 	Unmöglich!
[unmygliś]

	To niesamowite!
 	Unglaublich!
[unglałbliś]

	Wspaniale!
 	Ausgezeichnet!
[ałsgecajśnet]

	Zgroza!
 	Entsetzlich!
[entzecliś]


→ EMOCJE - SŁOWA
→ FAJNE SŁOWA - KOLORY
→ FAJNE SŁOWA - PROŚBY
→ FAJNE SŁOWA - PRZYMIOTNIKI I PRZYSŁÓWKI
→ FAJNE SŁOWA - ŻYCZENIA I ŚWIĘTA
→ FAJNE SŁÓWKA
→ WYRAŻAM EMOCJE
Fajne słowa - życzenia i święta
 Superwörter - Wünsche und Feiertage
[image: niemiaszki-20.jpg]
 	Gratulacje!
 	Gratulationen!
[gratulacjonen]

	Miłego dnia
 	Einen schönen Tag
[ajnen szynen tag]

	Na zdrowie!
 	Gesundheit!
[gezundhajt]

	Najlepsze życzenia
 	Herzlichen Glückwünsch
[hercliśen glikwunsz]

	Powodzenia
 	Viel Erfolg
[fil erfolg]

	Smacznego
 	Guten Appetit
[guten apetit]

	Sto lat!
 	Lebehoch!
[lejbehoch]

	Szczęśliwej podróży
 	Gute Reise
[gute rajze]

	Szczęśliwego Nowego Roku!
 	Ein glückliches neues Jahr!
[ajn glikliśes nojes jar]

	Szczęśliwego Święta Dziękczynienia
 	Ein glückliches Thanksgiving 
[ajn glikliśes fenksgiwing]

	Szerokiej drogi
 	Gute Fahrt
[gute fart]

	Wesołych Świąt (Boże Narodzenie)
 	Fröhliche Weihnachten 
[fryliśe wajnachten]

	Wesołych Świąt (Wielkanoc)
 	Frohe Ostern
[froe ostern]

	Wszystkiego najlepszego
 	Alles gute
[ales gute]

	Życzenia z okazji urodzin (imienin, rocznicy ślubu)
 	Beste Wünsche zum Geburtstag (Namenstag, Hochzeitstag)
[beste wynsze cum geburtstag (namenstag, hochcajtstag)]

	Życzę ci (panu, pani) szczęścia
 	Ich wünsche dir (Ihnen) Glück
[iś winsze dir (inen) glyk]


[image: niemiaszki-21.jpg]
→ FAJNE SŁOWA - KOLORY
→ FAJNE SŁOWA - PRZYMIOTNIKI I PRZYSŁÓWKI
→ FAJNE SŁOWA - PROŚBY
→ FAJNE SŁOWA - WYKRZYKNIKI
→ FAJNE SŁÓWKA
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